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Championnat international Suisse 2005 des 420 juniors et open  13. - 16. Oct. 2005 
Internationale Schweizer Meisterschaft der 420er Junioren, Open  13. - 16. Okt. 2005 
 
Organisation und  Segel- und Motorbootclub Glarnerland und Walensee (SMCGW) 
Durchführung:  Jürg Meier, Espenstrasse 11, 8867 Niederurnen, juerg.meier@hsr.ch 
Jury:   Durrer Rudolf (Präsident) 
Vermesser, jauge  Burger Peter 
420:   Yannik Brauchli, Loogartenstrasse 7, 8048 Zürich 
 
Lieu, Ort:  Weesen, Walensee; Wasserungsrampe Hafen Weesen 
 
Partcipation:  Tous les bateaux suisse et étrangers de la série des 420 
 Les participants doivent être membre d’un club affilé à l’ISAF. Les Suisses doivent respecter les 

prescriptions Swiss Sailing pour la participation aux régattes. 
 Age maximal comme junior: 18 ans  
Zulassung:  Alle schweizerischen und ausländischen 420er-Boote 

Die Teilnehmer müssen Mitglied eines der ISAF angeschlossenen Clubs sein. Für Schweizer 
gelten die Swiss Sailing Ausführungsbestimmungen „Startberechtigung an Regatten“. 
Maximales Alter als Junior: 18 Jahre 
 

Règles:  Selon les règles de course de l'RCV 2005-2008, le règlement Swiss-Sailing des championnats de 
Suisse,  les règles de classe des 420, les instructions de courses du SMCGW et le loi de 
navigation sur les lacs Suisses. 

 En cas de différences dans l’interprétation, le texte allemand prévaudra 
Geltende Regeln: Es gelten die Wettfahrtregeln WR 2005-2008, das Swiss-Sailing - Reglement für 

Schweizermeisterschaften, die Klassenvorschriftenden der 420er, die Segelanweisungen des 
SMCGW und das Schweizer Binnenschifffahrtsgesetz. 

 Im Zweifelsfall gilt der deutsche Text 
 
Publicité: Kategorie C gemäss Anhang 1, WR 2005-2008 
Werbung: Catégorie C selon l'annexe 1 RCV 2005-2008 
 
Horaire: mercredi 17.00 – 19.00 confirmation des inscriptions, jauge des bateaux (pas de jauge primaire) 
 jeudi 08.00 -  11.00  confirmation des inscriptions, jauge des bateaux (pas de jauge primaire) 
  12.00 cérémonie d'ouverture, briefing des skippers 
  14.00  premier départ possible (signal de préparation) 
 vendredi  briefing des skippers,  départs selon tableau noir du comité de course 

  20.00 Diner officiel championnat suisse 2005 
 samedi  briefing des skippers,  départs selon tableau noir du comité de course 
 dimanche  briefing des skippers,  départs selon tableau noir du comité de course 
  15.00  dernier depart possible 
  ca. 1700  cérémonie de remise des prix 
 
Programm: Mittwoch 17.00 - 19.00 Check-In Regattabüro, Segelanweisungen, Vermessung (keine Erstvermessung) 
  Donnerstag 08.00 - 11.00:  Check-In Regattabüro, Segelanweisungen, Vermessung (keine Erstvermessung) 
    12.00 Eröffnung, Skipper Meeting, zur Verfügung der Wettfahrtleitung 
   14.00: Erste Startmöglichkeit (Ankündigung) 
  Freitag  Skipperbriefing, Startzeiten gemäss Anschlagbrett der Wettfahrtleitung  
   20.00: Offizieller Abend mit Nachtessen SM 2005 
  Samstag  Skipperbriefing, Startzeiten gemäss Anschlagbrett der Wettfahrtleitung  
  Sonntag   Skipperbriefing, Startzeiten gemäss Anschlagbrett der Wettfahrtleitung  
   15.00: Letztmögliches Ankündigungssignal 
   ca.17.00: Preisverteilung  
 
Le nombre maximum des manches pour le championnat suisse pouvant être courues est fixé à 12 avec un resultat annulé 
avec au moins 4 manches, avec deux  resultats annulé avec au moins 8 manches, sera homologué et le titre attribué si au 
moins 4 manches ont été validées. (Règl. CS art. 3.2.2.c); Nombre maximal des manches par jour: 5 manches validées 
Für die Meisterschaft werden maximal 12 Wettfahrten gewertet mit einem Streichresultaten ab 4, mit zwei Streichresultaten 
ab 8 gültigen Wettfahrten und gilt als zustande gekommen, wenn mindestens 4 gültige Wettfahrten gewertet werden 
können. (SM-Regl. Art. 3.2.2.c); Maximale Anzahl Wettfahrten an einem Tag: 5 gültige Wettfahrten. 
 
Pointage: Low-Point-System selon RCV 2005-2008, annexe A 
Punktsystem: Low-Ponint-System gemäss WR 2005-2008, Anhang A 
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Prix:   prix selon liste des résultats, un souvenir pour tous les participants 
Preise:   Rangpreise, Erinnerungspreise für alle Teilnehmer 
 
Inscription:  jusqu'au 23. septembre 2005; www.swiss-sailing.ch 

Il faut présenter au comité: Certificat de jauge, licence, Autorisation de port de publicité pour la 
catégorie C, copie assurance RC 

Anmeldung: bis am 23. September 2005; über Regattakalender www.swiss-sailing.ch; bis dann müssen 18 
Boote gemeldet sein, ansonsonsten behalten sich die Organisatoren eine Absage vor. 
Dem Regattabüro vorgelegt werden müssen: Messbrief, Lizenz, Nachweis Berechtigung 
Werbung Kat. C, Kopie Haftpflichtversicherung 

 
Inscription tardive: jusqu'au 13. octobre 2005 
Nachmeldung:  bis am 13. Oktober 2005 
 
Finance/Startgeld: pro Boot: CHF 120.-- (Einzahlung verbucht bis 31. September 2005) 

Nachmeldung / inscription tardive CHF 180.-- bei Anmeldung im Regattabüro  
   Є 80.-- (Einzahlung verbucht bis 31. September 2005)  Nachmeldung Є 120.-- 

Bankverbindung: UBS AG, CH-8640 Rapperswil, 250-706663.41H 
Jürg Meier, Espenstrasse 11, 8867 Niederurnen 
 

RC:  Les concurrents participent à la régate à leurs propres risques (règle 4 des RCV, Décision de 
courir). L'autorité organisatrice n'acceptera aucune responsabilité en cas de dommage matériel, 
de blessure ou de décès, dans le cadre de la régate, aussi bien avant, pendant, qu'après la 
régate. 
Chaque bateau participant doit détenir une assurance valide en responsabilité civile et valable en 
compétition. 

Haftung: Es liegt in der alleinigen Verantwortung jedes Teilnehmers, an dieser Meisterschaft teilzunehmen 
(WR Regel 4). Durch die Meldung und Teilnahme verzichtet jeder Teilnehmer auf die 
Geltendmachung von Haftpflichtansprüchen jeder Art gegenüber den veranstaltenden 
Organisationen und den für die Durchführung verantwortlichen Personen. 
Jedes teilnehmende Boot muss über eine ausreichende Haftpflichtversicherung mit Gültigkeit für 
Wettfahrten verfügen. 

 
Places pour bateaux: selon instruction au port de Weesen 
Bootsliegeplätze : gemäss Zuweisung im Hafen Weesen 
 
Logement: Pour les participants la Zivilschutzanlage Büel à Niederurnen avec douches est à disposition, petit 

déjeuner au restaurant Krone Niederurnen  coût : 40.-- 
Unterkunft: Für die Teilnehmer steht die Zivilschutzanlage Büel in Niederurnen mit Dusche zur Verfügung, 

Morgenessen Restaurant Krone Niederurnen Kosten: 40.-- 
 
Zodiacs:   seront intégrés au dispositif de sécurité 

Nombre limité d’appontement dans le port de Weesen et Gäsi ; attention au bateaux en service 
regulier ! 

Begleitboote:  Beteiligen sich am Sicherheitsdispositiv.  
Bootsliegeplätze, soweit verfügbar im Hafen Weesen und Gäsi, die Kursschifffahrt darf nicht 
behindert werden! 

 
Parking auto et remorque: -  Derière l’école secondaire à l’entrée de Weesen (à pied 5') 
   -  Au port (parking payant) 
Parkplätze Auto, Trailer: -  Hinter Sekundarschulhaus eingangs Weesen (zu Fuss 5') 
   -  Am Hafen (kostenpflichtig) 
 
Hôtels:   différents hôtels à Weesen et Amden 
Hotels:   verschiedene Hotels in Weesen und Amden 
 
Camping  Gäsi (Zeltclub Glarnerland)  
Zeltplatz:  Nicht möglich für Wohnwagen und Wohnmobile 
 
Ordre:   On est prié de maintenir l’ordre et propreté!!!  (WC sur place) 
Ordnung:  Wir bitten unbedingt, Ordnung und Sauberkeit zu waren!!!  (WC bei Wasserungsrampe) 
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Anmeldung für Internationale Schweizer Meisterschaft der 420er 2005, 13.-16. Oktober 
 

Ort:   Weesen,  Walensee 
 
Boot: 
Klasse:    420er   Name des Bootes: ………………………………….  

Nationalitätsbuchstaben: ………..  Segelnummer:   …………………………………. 
 
Verantwortliche(r) Schiffsführer(in): 
 

Name:   …………………… Vorname: …………………… Geschlecht:   ………………….. 

Strasse:  …………………… Nr. ……………………………. Geburtsdatum: … . …. .  19…. 

PLZ:   …………………… Ort:  …………………………………. Land:  ………………………….. 

Telefon:  …………………. Fax:  …………………………………. E-Mail:   ………………………… 

Club Swiss Sailing /ISAF: .................................... Lizenz Nr.: ……………………………………………. 
 
Mannschaft: 
Name:   …………………… Vorname: …………………… Geschlecht:   ………………….. 

Geburtsdatum: … . …. .  19….  Club:  ……………………………… Lizenz Nr.: ……………….. 
 
Beilagen 
Mit der Meldung sind folgende Unterlagen einzureichen: 

- Messbriefkopie oder Kopie Konformitäts-Zertifikat    i.O.?: …………….. 
- Kopie Mitgliederausweise        i.O.?: …………….. 
- Kopie "Berechtigung zum Führen von Werbung Kategorie C"    i.O.?: …………….. 
- Nachweis Haftpflichtversicherung für Regattatätigkeit    i.O.?: …………….. 

 
Meldegeld CHF 120.-- / 180.-- Nachmeldung  überwiesen / erhalten:    …………………….. 
 
Rahmenprogramm 
Wir melden uns definitiv  an für das offizielle Nachtessen vom Freitag:  Anzahl Personen:  …............... 
Kosten:  2 Personen inkl. Zusätzliche Teilnehmer  CHF  25.-- 
 
Unterkunft: 
Wir melden uns an für die Unterkunft Zivilschutzanlage Büel, Niederurnen mit Morgenessen an:  
Kosten: CHF 40.-- / Person  

Mittwoch bis Sonntag:  Anzahl Personen: ……………. 
 
     Donnerstag bis Sonntag: Anzahl Personen: ……………. 
 
Erklärung 
- Ich bestätige hiermit, dass das gemeldete Boot und die zugehörige Mannschaft allen mit der Teilnahme 

verbundenen Anforderungen und Vorschriften genügt. Dies gilt auch mit Bezug auf Zulassung, 
Werbung und Doping gemäss den Swiss-Sailing Ausführungsbestimmungen. Der Schiffsführer verpflichtet 
sich, die Wettfahrtregeln der ISAF sowie alle anderen geltenden Regeln und Vorschriften einzuhalten. 

 

- Es ist mir/uns bekannt, dass jeder Teilnehmer auf eigenes Risiko an einer Wettfahrt startet und auf 
die Geltendmachung von Haftpflichtansprüchen jeder Art gegenüber dem veranstaltenden Club und 
den für die Organisation und Durchführung des Anlasses verantwortlichen Personen verzichtet. 

 
 
Ort und Datum:  ........................................... Unterschrift: ............................................................... 
 
Name und Adresse: ............................................................................................................................................ 
(wenn nicht mit dem verantwortlichen Schiffsführer identisch) 
 
Für Jugentliche:  Einverständnis und Unterschrift der Eltern: ............................................................................ 
 
Meldestelle: - über www.swiss-sailing.ch Regattakalender 
  - Jürg Meier, Espenstrasse 11, 8867 Niederurnen, Fax 055 222 43 59, juerg.meier@hsr.ch 


